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2 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ / 
SEÑALES DE 

SEGURIDAD / SIGNALISATION DE SÉCURITÉ 
DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ
ES SEÑALES DE SEGURIDAD 

DEFINICIÓN DE SÍMBOLOS 

FR SIGNALISATION DE SÉCURITÉ 

DEFINITION DES SYMBOLES 

DE 

BG 

ES 

FR 

DE 

BG 

ES 

FR 

DE 

BG 

ES 

FR 

DE 

BG 

ES 

FR 

CE-KONFORM:Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien 

EC-CONFORM: Този продукт отговаря на директивите на ЕС

CONFORME-CE: Este producto cumple con las Directivas CE. 

Conforme CE : Ce produit est conforme aux Directives CE. 

ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer 
Maschine aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen 
der Maschine gut vertraut um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen 
und so Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно ръководството за 
потребителя и поддръжката и се запознайте с органите за управление, 
за да използвате машината правилно и да избегнете наранявания и 
дефекти на машината

¡LEA EL MANUAL! Lea el manual de uso y mantenimiento 
cuidadosamente y familiarícese con los controles con el fin de 
utilizar la máquina correctamente, para evitar lesiones y defectos de la 
máquina. 

LIRE LE MANUEL! Lire le manuel d’utilisation et de maintenance avec 
soin permet de se familiariser avec les fonctions en vue d'utiliser 
correctement la machine afin d’éviter les blessures et le 
dysfonctionnement de l'appareil. 

WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der 
Vorschriften und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann zu schweren 
Personenschäden und tödliche Gefahren mit sich bringen. 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и 
предупрежденията, приложени върху машината, както и игнорирането 
на инструкциите за безопасност и експлоатация може да причини 
сериозни наранявания и дори да доведе до смърт.

¡ATENCIÓN! Ignorar las señales de seguridad y advertencias indicadas en 
la máquina, así como ignorar las instrucciones de seguridad y el manual de 
instrucciones, pueden causar lesiones graves e incluso conducir a la 
muerte. 

ATTENTION! Ignorer les signes et avertissement de sécurité présent sur 
la machine ainsi qu’ignorer les instructions présentes dans ce manuel 
peut causer des blessures graves et même conduire à la mort. 

Allgemeiner Hinweis 

Обща бележка 

Notas generales 

Remarque générale 
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DE 

BG 

ES 

FR 

DE 

BG 

ES 

FR 

DE 

BG 

ES 

FR 

DE 

BG 

ES 

FR 

Schutzausrüstung tragen! 

Защитно облекло! 

¡Use equipos de protección! 

Port de vêtement de protection! 

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker 
ziehen! 

Спрете и издърпайте щепсела на захранването преди всякаква 
почивка и поддръжка на двигателя! 

¡Apague y desconecte la máquina antes de hacer mantenimiento o 
pausa! 

Éteindre et débrancher la machine avant chaque entretien ou 
pause! 

Gefährliche elektrische Spannung! 

Високо напрежение! 

¡Advertencia de tensión eléctrica peligrosa! 

Haute tension! 

Nicht in rotierende Teile greifen! 

Не пипайте въртящи се части! 

¡No tocar las partes giratorias! 

Ne touchez pas les pièces en rotation! 

DE 

BG 

ES 

FR 

Leicht entflammbar! 

Силно запалим! 

¡Altamente inflamable! 

Facilement inflammable! 

DE 

BG 

ES 

FR 

Vor Nässe schützen! 

Защитете от влага! 

¡Proteger de la humedad! 

Protéger de l'humidité! 
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3 TECHNIK 

3.1 Komponenten / Компоненти / Componentes / Composants 

MABS 1500 

1 

Gehäuse 
Корпус 
Carcasa de la máquina 
Corps de la machine 

5 

Absauganschluss 1 
Щепсел за прахоуловител 1 
Toma de aspiración 1 
Buse d´aspiration 1 

2 

EIN-AUS-Schalter  
Бутон вкл/изкл  
Interruptor ON/OFF  
Interrupteur ON/OFF 

6 

Absauganschluss  
Щепсел за прахоуловител 2 
 Toma de aspiración 2 
Buse d´aspiration 2  

3 

Rollen 
Колела 
Ruedas 
Roues 

7 

Abdeckung Filtereinheit/ 
Филтър за покритие /
Cubierta del filtro / 
Couvercle de filtre 

4 

Spänelade  
Чекмедже за чипове
Cajón recogida de virutas  
Tiroir de collecte de copeaux 

8 
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3.2 Lieferumfang / Съдържание на доставка / Entrega de la 
máquina / Livraison de la machine 

Qty Bezeichnung / Име / Nombre / Nom 

1 

Filtereinheit  
Прахоуловител 
Aspirador  
Aspirateur 

2 

Filter (vor-montiert) 
Филтри (предварително инсталирани)
Filtro (premontado) 
Filtre (préassemblé) 

2 

Rollen  
Сглобяеми колела  
Conjunto de ruedas 
Jeu de roues 

2 

Rollen (mit Bremse) 
Колела (със спирачка)
Ruedas (con freno) 
Roues (avec frein) 

16 

Schrauben M6x16 (für Rollen) 
Винтове M6x16 (за колела) 
Tornillos M6x16 (para las ruedas) 
Vis M6x16 (pour les roues) 

8 

Schrauben M5x14 (für Anschluss) 
Винтове M5x14 (за щепсел за прахоуловител) 
Tornillos M5x14 (para la toma de aspiración) 
Vis M5x14 (pour la buse d´aspiration) 

2 

Absauganschluss + Dichtung 
Щепсел за прахоуловител + подложка  
Toma de aspiración + juntas 
Buse d'aspiration + joints 

6 

Schrauben M8x20 (für Griffe) 
Винтове M8x20 (за дръжки)
Tornillos M8x20 (para el mango) 
Vis M8x20 (pour la poignée) 

3 

Griffe 
Дръжки 
Mangos 
Poignée 

1 

Schlauklemme 
Скоба за маркуч
Abrazadera de manguera 
Collier de serrage 

1 

Filtersack 
Филтърна торба 
Saco filtrante 
Sac filtrant 

1 

Verschlussstopfen 
Щепсел 
Tapón 
Bouchon 



HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at  8 

MABS 1500

3.3 Technische Daten / Технически детайли / Datos 
técnicos / Données techniques 

MABS 1500 

Motorleistung 
Мощност 
Potencia del motor 
Puissance moteur 

1500 W 

Nennspannung 
Напрежение 
Voltaje  
Voltage 

230V (1p) / 400 V (3p) 

Frequenz 
Честота 
Frequencia 
Fréquence 

50 Hz 

Drehzahl  
Скорост на мотора 
Velocidad del motor 
Vitesse du moteur 

2850 min-1 

Max. Absaugleistung 
Мощност на колектора
Capacidad de aspiración 
Capacité d'aspiration 

1500 m³/h 

Lüfterraddurchmesser 
Диаметър на работното колело  
Diámetro ventilador  
Ventilateur en métal 

Ø 300 mm

Anzahl Filter 
Брой филтри
Número de filtros 
Nombre de filtres 

2 

Filtergröße 
Размер на филтъра  
Medidas del filtro 
Mesures du filtre 

483 x 241 x 25mm 

Absauganschluss 
Щепсел за прахоуловител
Toma de aspiración 
Buse d´aspiration 

Ø 100 mm

Anzahl Absauganschlüsse  
Брой прахове за прах  
Nº de tomas de aspiración 
Nº buses d'aspiration 

2 

Filtersack 
Торба за прах
Saco filtrante 
Sac filtrant 

(Ø x L) 350 mm x 470mm

Schalldruckpegel LPA (ISO 11203) * 
Ниво на звуково налягане LPA (ISO 11203) * 
Nivel de presión sonora LPA (ISO 11203) * 
Niveau de pression acoustique LPA (ISO 11203) * 

73 dB (A) 

Schallleistungspegel  LwA (ISO3744) * 
Ниво на звукова мощност LwA   (ISO3744) * 
Nivel de potencia acústica LwA  (ISO3744) * 
Niveau de puissance acoustique LwA  (ISO3744) * 

88 dB (A) 

Maschinenmaße  
Размери на машината 
Machine dimension 

860 x 680 x 770 mm 
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Dimensions de la machine 

Rollen (Dimension) 
Колела (размери)
Ruedas (dimensiones) 
Roues (dimensions) 

Ø 64 mm

Gewicht (netto) 
Тегло (нето)
Peso (neto) 
Poids (net) 

73 kg 

* (DE) Hinweis Geräuschangaben: Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und müssen damit nicht zugleich auch 
sichere Arbeitsplatzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt, kann 
daraus nicht zuverlässig abgeleitet werden, ob zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen notwendig sind oder nicht. Faktoren, 
welche den am Arbeitsplatz tatsächlich vorhandenen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart des 
Arbeitsraumes und andere Geräuschquellen, d. h. die Zahl der Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvorgänge. 
Die zulässigen Arbeitsplatzwerte können ebenso von Land zu Land variieren. Diese Information soll jedoch den Anwender 
befähigen, eine bessere Abschätzung von Gefährdung und Risiko vorzunehmen.

* (BG) Забележете емисиите на шум: Дадените стойности са стойности на емисиите и следователно не трябва да 
представляват едновременно безопасни стойности на работното място. Въпреки че съществува корелация между 
нивата на емисии и емисии, не може да се установи надеждно дали са необходими допълнителни предпазни 
мерки или не. Факторите, влияещи върху действителното ниво на иммисия на работното място, включват 
естеството на работното пространство и други източници на шум, т.е.брой машини и други съседни операции. 
Допустимите стойности на работното място също могат да варират в различните държави. Тази информация 
обаче трябва да даде възможност на потребителя да направи по-добра оценка на опасността и риска.
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10 ПРЕДГОВОР (BG) 

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталиране и правилна 
употреба на металния прахоуловител MABS 1500.
След обичайното търговско наименование на устройството (вижте корицата) в това 
ръководство се заменя с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по-късна справка и ако позволите на други хора да използват продукта, 
добавете това ръководство с инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първа употреба прочетете внимателно това ръководство. Това улеснява 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в продуктовия дизайн, строителните снимки и 
съдържание могат да се различават леко. Ако обаче откриете някакви грешки, 
информирайте ни, моля.Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаване за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.Искове за 
транспортни повреди или липсващи части трябва да се подават веднага след 
първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на 
продукта в експлоатация.Моля, разберете, че по-късните искове вече не могат да 
се приемат.

Copyright
© 2020 

Този документ е защитен от международното авторско право. Всяко неразрешено 
дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това ръководство 
ще бъде преследвано от закона.Компетентен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Haslach, Австрия! 

Връзка с клиенти

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 – 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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11 БЕЗОПАСНОСТ 

Машината трябва да се използва само по предназначение! Всяко друго използване се 
счита за случай на злоупотреба.
За да използвате машината правилно, трябва също така да спазвате и спазвате всички 
правила за безопасност, инструкциите за монтаж, инструкциите за експлоатация и 
поддръжка, посочени в това ръководство.
Всички хора, които използват и обслужват машината, трябва да бъдат запознати с това 
ръководство и трябва да бъдат информирани за потенциалните опасности на машината.
Също така е задължително да спазвате разпоредбите за предотвратяване на 
произшествия, които са в сила във вашия район.
Същото важи и за общите правила за здравословни и безопасни условия на труд.
Машината се използва за:
Екстракт от метален прах и метални стърготини.
Всяка манипулация на машината или нейните части е злоупотреба, в този случай 
HOLZMANN-MASCHINEN и нейните търговски партньори не могат да носят отговорност за 
КАКВИТО И ДА Е преки или косвени щети.
Дори когато машината се използва, както е предписано, все още е невъзможно да се 
премахнат някои остатъчни рискови фактори.

ВНИМАНИЕ
• Не трябва да се извличат запалими газове (напр. Мъгла от боя или лак).
• Вижте ръководството за потребителя на свързаната дървообработваща машина!

Условия на околната среда
Машината може да работи:

влажност макс. 70% 

температура +5°С до +40°С (+41°F до +104°F)

Машината не трябва да работи на открито или в мокри или влажни 
помещения.Машината не трябва да работи в зони, изложени на повишена опасност 
от пожар или експлозия. 

Забранена употреба
• Работата на машината извън посочените технически ограничения, описани в това 

ръководство, е забранена.
• Забранено е използването на машината, която не отговаря на необходимите 

размери.
• Забранено е използването на машината, която не е подходяща за употреба на 

машината и не е сертифицирана.
• Всякакви манипулации с машината и частите са забранени.
• Използването на машината за цели, различни от описаните в това ръководство за 

потребителя, е забранено.
• Забранена е без надзор работа на машината по време на работния процес!
• Не е разрешено да напускате непосредствената работна зона по време на 

извършване на работата.
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11.1 Инструкции за сигурност

Липсващите или нечетливи защитни стикери трябва незабавно да бъдат заменени!
Приложимите на местно ниво закони и разпоредби могат да определят минималната 
възраст на оператора и да ограничат използването на тази машина!
За да избегнете неизправност, дефекти на машината и наранявания, прочетете следните 
инструкции за сигурност!

• Поддържайте работното си място сухо и подредено! Неподредената работна зона 
може да причини инциденти. Избягвайте хлъзгав под.

• Уверете се, че работната зона е осветена достатъчно
• Не претоварвайте машината
• Винаги оставайте съсредоточени, когато работите. Намалете източниците на 

изкривяване във вашата работна среда. Работата на машината при умора, както 
и под въздействие на алкохол, наркотици или медикаменти, влияещи върху 
концентрацията, е забранена.

• Работете в добре проветриво помещение!
• Машината трябва да се експлоатира само от обучени лица (познаване и 

разбиране на това ръководство), които нямат ограничения в двигателните 
умения в сравнение с конвенционалните работници.

• Не позволявайте на други хора, особено на деца, да докосват машината или 
кабела. Дръжте ги далеч от работното си място.

• Направете вашата работилница безопасна за деца.
• Уверете се, че в опасната зона няма никой. Минималното разстояние за 

безопасност е 2м
• При работа с машината използвайте лични предпазни средства: маска за прах, 

предпазители за уши и предпазни очила.
• Никога не оставяйте машината да работи без надзор! Преди да напуснете 

работната зона, изключете машината и изчакайте, докато машината спре.
• Винаги изключвайте машината преди каквито и да е действия, извършени на 

машината.
• Избягвайте неволно стартиране
• Не използвайте машината с повреден превключвател
• Щепселът на електрически инструмент трябва да отговаря стриктно на контакта. 

Не използвайте адаптери заедно със заземени електрически инструменти
• Всеки път, когато работите с машина с електрическо задвижване, се препоръчва 

повишено внимание! Има риск от токов удар, пожар, нараняване;
• Защитете машината от влага (може да причини късо съединение)
• Не използвайте електроинструменти и машини никога в близост до запалими 

течности и газове
• (опасност от експлозия)
• Проверявайте редовно кабела за повреди
• Не използвайте кабела за пренасяне на машината
• Защитете кабела от топлина, масло и остри ръбове
• Избягвайте контакт с тялото със заземен
• ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР:
• Особено аспирацията на леко запалими материали като газове, течности, 

метален прах или отломки, разтворители, гореща пепел, отпадъци от цигари ... е 
строго забранена!

• Не поставяйте никакви предмети в аспиратора на прахосмукачката и дръжте 
ръка далеч от аспиратора на прахосмукачката, когато машината е свързана към 
захранването.

• Редовно проверявайте капака на прахоуловителя за остатъци и го почиствайте, 
ако е необходимо.

• Не демонтирайте защитната ограда в капака на прахоуловителя. Това е 
компонент за сигурност и трябва да бъде оставен на място.

11.2 Оставащи рискови фактори
Въпреки правилната и правилна употреба и поддръжка, остават някои остатъчни рискови 
фактори:
Опасност от нараняване или повреда на машината поради неоткрит дефект на машината
За да сведете до минимум този риск, проверявайте машината преди всяка операция за 
хлабави винтове и връзки. Проверете шума на двигателя, колекторните тръби, чекмеджето, 
торбичката за прах и работното колело за евентуални повреди. Повредените части трябва 
да се сменят незабавно, междувременно няма работа на машината!
Опасност от токов удар
Неоткритите неизправности в захранването и / или свързаната металообработваща машина 
могат да доведат до токов удар при докосване на машината. Осигурете правилна 
електрическа инсталация и я оставяйте да проверява периодично от обучен електротехник.
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Опасност поради неволно стартиране на машината
Премахнете този риск, като изключите машината от мрежата, преди да извършите някакви 
проверки или дейности на машината.
Опасност от вдишване на токсичен метален прах
Особено метален прах от химически обработен метал и / или лак / боя са вредни при 
вдишване. Затова оставете праха да се уталожи за 10 минути, преди да смените 
чекмеджето за чипове или филтърната торба, и носете подходяща дихателна маска, ако е 
необходимо.

12 МОНТАЖ 

12.1 Съдържание на доставка

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаване за евентуални 
повреди при транспортиране или липсващи части. Искове за транспортни повреди или 
липсващи части трябва да се подават веднага след първоначалното получаване и 
разопаковане на машината, преди пускането на машината в експлоатация. Моля, 
разберете, че по-късните искове вече не могат да се приемат.

12.2 Изисквания на работното място

Работното място трябва да отговаря на изискванията.
Почвата трябва да е равномерна, на равно и твърдо. Тя трябва да е подходяща поне за 
теглото с двойно тегло на квадратен метър от нетното тегло на машините.
Избраното работно място трябва да има достъп до подходяща електрическа мрежа, 
отговаряща на изискванията на машините.

12.3 Захранване

ВНИМАНИЕ
При работа с незаземени машини:
Тежко нараняване или дори смърт може да възникне при токов удар!
Следователно: Машината трябва да работи в заземен контакт

Свързването на машината към електрозахранването и следващите проверки трябва да се 
извършват само от съответно обучен електротехник.

1. Електронната връзка на машината е предназначена за работа със заземен контакт!
2. Щепселът на конектора не трябва да се манипулира.
3. Захранването трябва да бъде осигурено с 16A (400V) или 10A (230V).
4. Ако щепселът на съединителя не се побира или е дефектен, само квалифицирани 

електротехници могат да го модифицират или да го заменят!
5. Заземяващият проводник трябва да се държи в зелено-жълто.
6. Проверете дали захранващото напрежение и Hz съответстват на необходимите 

стойности на машината. Допуска се отклонение на захранващото напрежение от ± 
5% (напр .: машина с работно напрежение от 380V може да работи в обхват на 
честотната лента от 370 до 400V.

7. След свързване проверете правилната посока на движение!
8. Повреденият кабел трябва да бъде заменен незабавно!
9. Уверете се, че евентуален удължителен кабел е в добро състояние и подходящ за 

предаване на мощност. Недостатъчният кабел намалява предаването на мощност и 
се загрява.

10.   Повреденият кабел трябва незабавно да бъде заменен

ВНИМАНИЕ
Работата е разрешена само със защитен превключвател срещу 
ток (RCD макс. разсеян ток от 30mA)
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12.4 Монтаж 

Монтажни на колела:
Обърнете колектора за прах с главата 
надолу с помощта на помощник. Сглобете 
колелата на плочи с винтовете на шайбата 
M6x16. Сглобете 2-те колела със спирачка на 
POS1 и 2-те без спирачки на POS2.   

Монтаж на дръжките:  

Закрепете двете дръжки с 4 винта M8x20 
върху машината.
Закрепете третата дръжка с 2 винта M8x20 
върху чекмеджето.
Монтаж на филтърна торба
Монтирайте филтърната торба (вътре в 
машината) върху съединителя на 
работното колело със скоба за маркуч. 

Монтаж на порт за събиране на прах 

Закрепете двата порта за събиране на прах 
с 4 винта M5x14 върху машината. 
Поставете подложка между порта и 
машината.

13 РАБОТА 

Устройството трябва да работи само в перфектно състояние. Оглеждайте устройството 
визуално всеки път, когато трябва да се използва. Проверете по-специално предпазното 
оборудване, електрическите органи за управление, електрическите кабели и винтовите 
връзки за повреди и дали са затегнати правилно. Сменете всички повредени части, преди 
да използвате устройството.

13.1 Инструкции за експлоатация

ВНИМАНИЕ
Извършете всички настройки на машината, когато 

машината е изключена от захранването!

ВНИМАНИЕ
• Поставете машината до металообработващата машина по начин, 

който да не пречи на вашата работа!
• Започнете да работите с металообработващата машина само след 

като прахоуловителят достигне пълна скорост!

13.2 Свързване на прахоуловителя към машината

Щепсел за прахоуловител MABS 1500: Ø 100mm
Уверете се, че тръбите за прахоуловител са съставени от трудно запалим материал и 
са антистатични. 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 
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Общото разстояние между абсорбатора на прахоуловителя и аспиратора на машинния 
прахоуловител не трябва да надвишава 10 метра.

13.3 Вкл/Изкл

Превключвател за вкл/изкл: 

Натиснете зеления бутон (I): включване 
Натиснете червения бутон (0): изключване

14 ПОДДРЪЖКА 

ВНИМАНИЕ
Не почиствайте и не извършвайте поддръжка на машината, докато тя все още е свързана със
захранването.
Поради неволно включване може да възникнат повреди на машината и наранявания

Следователно: Изключете машината и я изключете от електрозахранването,
преди извършването на каквито и да било работи по поддръжка или почистване

Машината не изисква обширна поддръжка. Ако възникнат неизправности и дефекти, 
оставете я да се обслужва само от обучени лица.
Преди първата експлоатация, както и по-късно на всеки 100 работни часа, трябва да 
смазвате всички свързващи части (ако е необходимо, отстранете предварително с четка 
всички остатъци и прах).
Проверявайте редовно състоянието на защитните стикери. Сменете ги, ако е необходимо.
Проверявайте редовно състоянието на машината.
Доброто състояние и перфектната настройка на водещите ролки са от съществено 
значение за гладкото водене на лентата и изчистеното рязане.
Съхранявайте машината на затворено, сухо място.

ВНИМАНИЕ
Почиствайте машината си редовно след всяка употреба - удължава живота на машината и е
предпоставка за безопасна работна среда.
Ремонтните дейности трябва да се извършват само от съответно обучени професионалисти!

14.1 План за поддръжка

• Почиствайте периодично чекмеджето и 
почиствайте вътрешността на смукателната 
система.

• Пазете вентилатора на двигателя без прах и 
отломки

• Сменете филтрите след максимум 800 часа 
работа.

14.1.1 Изпразване на чекмеджето за чипове 

Изключете прахоуловителя и оставете праха да се уталожи поне за 10 
минути. Изключете прахоуловителя от захранването
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14.1.2 Смяна на филтри 

Изключете прахоуловителя и оставете праха да се уталожи поне за 10 минути.
Изключете прахоуловителя от захранването.
Използвайте само сертифицирани филтърни торбички, които съответстват на 
техническите спецификации на прахоуловителя

14.2 Почистване 

След всяка работна смяна машината трябва да се почиства. Отстранете чиповете и т.н. с 
подходящ инструмент. Не ги отстранявайте на ръка (нараняване!). Отстранете и праха.

ВНИМАНИЕ
Използването на някои разтвори, съдържащи съставки, увреждащи метални повърхности 
както и използването на почистващи агенти ще повреди повърхността на машината!
Почистете повърхността на машината с мокра кърпа, напоена с мек разтвор

14.3 Изхвърляне 

15 

Не изхвърляйте машината с остатъчни отпадъци. Свържете се с местните власти 
за информация относно наличните възможности за изхвърляне. Когато купувате 
от местния дилър за резервна единица, последният е длъжен да замени старата 
ви.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ РАБОТА ПО ЕЛИМИНИРАНЕ НА ДЕФЕКТИ, ИЗКЛЮЧЕТЕ 
МАШИНАТА ОТ ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕТО.

Проблем Възможна причина Решение 

Магнитната опора няма 
магнитна сила

• Дефектен превключвател • Поправете превключвателя

• Захранването е изключено • Поправете захранването

• Дефектен предпазител • Сменете предпазителя

• Електрическият контактор 
е дефектен

• Ремонтирайте или сменете на 
електрически контактор

Прахът излиза от 
машината

• Течащи или блокирани 
връзки

• Проверете връзката
• Отстранете запушванията

• Чекмеджето или филтърът за 
чип са дефектни или 
неправилно инсталирани

• Проверете чекмеджето за 
чипове

• Сменете дефектните филтри
Силен шум в 
корпуса на 
колелото на 
вентилатора

• Изсмукване на 
голяма част

• Изключете машината, 
изключете от захранването 
и отстранете частта

• Разхлабено колело на 
вентилатора

• Затегнете колелото на 
вентилатора

МНОГО ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗТОЧНИЦИ НА ГРЕШКИ МОГАТ ДА БЪДАТ ИЗЧИСТЕНИ ОТ 
ЕКСПЕРТНОТО СВЪРЗВАНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА МРЕЖА.

ВНИМАНИЕ
Ако имате необходими ремонти, които не можете да извършите правилно или нямате
предписаното обучение, винаги носете машината в сервиз за отстраняване на
проблема.
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28 SCHALTPLAN / ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА / 
ESQUEMA ELÉCTRICO / SCHÉMA ÉLECTRIQUE 
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29 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / REPUESTOS / 
PIÈCE DE RECHANGE 

29.1 Ersatzteilbestellung / Поръчка на резервни части / Pedido de 
repuestos / Commande de pièce de rechange 

(DE) Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die 
optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

(BG) С оригиналните резервни части на HOLZMANN използвате части, които са настроени една към 
друга, съкращават времето за монтаж и удължават живота на вашите продукти. 

ВНИМАНИЕ
Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части
Когато правите поръчка за резервни части, използвайте формуляра за обслужване, който можете да 
намерите в последната глава на това ръководство. Винаги си записвайте типа машина, номера на 
резервните части и наименованието на частта. Препоръчваме да копирате диаграмата на резервните 
части и да маркирате резервната част, от която се нуждаете.
Адресът за поръчка можете да намерите в предговора на това ръководство за експлоатация.

(ES) Para máquinas Holzmann utilice siempre repuestos originales para reparar la máquina. El ajuste 
óptimo de las piezas reduce el tiempo de instalación y preserva la vida de la máquina. 

NOTA

¡LA INSTALACION DE PIEZAS NO ORIGINALES ANULARA LA GARANTIA DE LA 
MAQUINA! 

Por lo tanto: Para el cambio de componentes y piezas de recambio use originales 

Para pedir piezas de repuesto, por favor, utilice el formulario de servicio que se encuentra al final de este 
manual. Introduzca siempre el tipo de máquina, el número de la pieza de repuesto y el nombre de la pieza. 
Para evitar malentendidos, se recomienda utilizar una copia del despiece en el que usted marca claramente 
las piezas de repuesto necesarias. 

Puede encontrar la dirección de pedidos en el prefacio de este manual de instrucciones. 

(FR) Avec des pièces de rechange de HOLZMANN vous utilisez toujours des pièces qui sont parfaitement 
adaptés. L'ajustement parfait des pièces permet de raccourcir les temps d'installation et d’augmenter la 
durée de vie de la machine. 

IMPORTANT

L'installation de pièces de rechange non d'origine annule la garantie ! 

Utiliser toujours des pièces de rechange d'origine ! 

Pour commander des pièces détachées, s'il vous plaît utiliser le formulaire de service qui est la fin de ce 

manuel. Toujours entrer le type de machine et le numéro de la pièce de rechange et le nom de la pièce. 
Pour éviter les malentendus, il est recommandé une copie du schéma de vue explosé dans lequel vous 
marquez clairement les pièces de rechange nécessaires. 

Vous trouverez notre adresse sur la préface de ce manuel. 
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29.2 Explosionszeichnung / Чертеж / Despiece / Vue 
éclatée 

No Описание Бр No Описание Бр 

1 Винт M8x20 2 25 Корпус на кутията 1 

2 Дръжка за чекмедже 1 26 Моторни опаковки 1 

3 Чекмедже 1 27 Мотор 1 

4 Основен корпус 1 28 Плоска шайба 8 4 

5 Превключвател 1 29 Болт M8x25 4 

6 Гумена вложка 1 30 Филтър 2 

7 Горна плоча 1 31 Преден капак 1 

8 Плоска шайба 5 19 32 Flat Washer 8 4 

9 Винт M5x20 19 33 Пружинена шайба 8 4 

10 Въртящи се колела 2 34 M8 гайка 4 

11 Плоска шайба 6 8 35 Болт M6x20 6 

12 Винт M6x16 8 36 Плоска шайба 6 6 

13 
Въртящ се колелце (
със спирачка) 2 37 

Конектор гумена 
подложка 1 

14 Плоска шайба 6 8 38 Плоска шайба 6 6 

15 Винт M6x16 8 39 M6 гайка 6 

16 Всмукателна подложка 2 40 Конектор 1 

17 Засмукване 2 41 Скоби за маркучи 1 

18 Плоска шайба 5 8 42 Торба от плат 1 

19 Винт M5x14 8 43 
Подложка за корпус на
 кутията 1 

20 Дръжка 2 

21 Винт M8x20 4 

22 Винт M6x20 1 

23 Шайба 1 

24 Ротор 1 
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30 EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/CE-СЕРТИФИКАТ 
ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / CERTIFICADO DE 
CONFORMIDAD / CERTIFICAT DE CONFORMITÉ 

I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор /

HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / Име / Nombre / Nom 

ABSAUGANLAGE FÜR METALL / Прахоуловител 

Typ / Модел / Modelo / Modèle 

MABS 1500 

EG-Richtlinien / EC-директиви / Directivas CE / Directives CE 

 2006/42/EG
 2011/65/EG

Angewandte Normen / Приложими стандарти / Normas aplicadas / Normes appliquées 

 EN 60335-1:2012+A11
 EN 60335-2-69:2012
 EN 62233: 2008

(DE) Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten 
Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-Richtlinien entsprechen. Diese 
Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt 
wurden. 

(BG) С настоящото декларираме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за безопасност и 
здраве от горепосочените директиви на ЕС. Всяка манипулация или промяна на машината, които не са изрично 
упълномощени от нас предварително, правят този документ нищожен. 

(ES) Por la presente declaramos que la máquina mencionada cumple todos los requisitos de seguridad y sanidad 
de la(s) Directiva(s) arriba mencionadas. Cualquier cambio realizado en la máquina sin nuestra permisión resultará en 
la rescisión de este documento. 

(FR) Nous déclarons par la présente que l'équipement ci-dessus est conforme aux exigences de santé et de sécurité 
des directives CE. Cette déclaration devient invalide si des modifications sont faites à la machine sans avoir été 
coordonnés avec nous. 

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 07.02.2020 

Ort / Datum place/date 
DI (FH) Schörgenhuber 

Geschäftsführer / 

Директор 
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32 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ (BG)
Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на неизправности за първоначално решаване на 
проблеми. Чувствайте се свободни да се свържете с вашия дистрибутор на HOLZMANN или с нас за поддръжка на
клиенти!
Гаранционните претенции, основани на договора ви за продажба с вашия търговец на дребно на HOLZMANN, 
включително вашите законови права, няма да бъдат засегнати от тази декларация за гаранция. HOLZMANN-
MASCHINEN дава гаранция при следните условия: A) Гаранцията покрива коригирането на недостатъци на 
инструмента / продукта, безплатно, ако може да се провери адекватно, че недостатъците са причинени от 
материална или производствена грешка.
B) Гаранционният период продължава 12 месеца и е намален на 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента, в който новият инструмент е закупен от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажба в случай на вземане
от клиента.
C) Моля, предявете претенциите си за гаранция при вашия дилър на HOLZMANN, от който сте закупили заявения
инструмент, със следната информация:
>> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
>> Подаден формуляр за услуга (виж следващата страница), с достатъчен доклад за недостатъци
>> за заявки за резервни части: копие на съответния взривен чертеж, като необходимите резервни части са
маркирани като ясно
и точно.
D) Процедурата за обработка на гаранцията и мястото на изпълнение се определят по собствена преценка на
HOLZMANN в съответствие с партньора на HOLZMANN на дребно. Ако не е сключен допълнителен договор за
услуга, включително услуга на място, мястото на изпълнение е основно сервизният център HOLZMANN в Хаслах,
Австрия.
Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са покрити от тази гаранция.
E) Гаранцията не покрива:

• Износвайте части като колани, предоставени инструменти и др., С изключение на първоначални повреди,
които трябва да бъдат заявени веднага след получаване и първоначална проверка на продукта.

• Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилно
сглобяване, недостатъчно захранване, неправилна употреба, необичайни условия на околната среда,
неподходящи условия на работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

• Щетите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, допълнения, направени в продукта.
• Дефекти, причинени от използване на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от

оригиналните резервни части на HOLZMANN.
• Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не засягат

функционалността или стойността на инструмента.
• Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната конструкция и

изходна мощност - не са проектирани и построени за използване в рамките на непрекъснато промишлено /
търговско натоварване.

F) Искове, различни от правото за отстраняване на грешки в инструмента, посочен в тези условия на гаранция,
не са обхванати от
нашата гаранция.

G) Тази гаранция е доброволна. Следователно Услугите, предоставяни под гаранция, не удължават или 
подновяват гаранционния период за инструмента или заменената част.

СЕРВИЗ

След Гаранция и изтичане на гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка 
и ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение и с резервни части и / или сервизно обслужване. Поставете 
вашето запитване за разходи за резервни части / ремонтни услуги, като попълните формуляра за СЕРВИЗ на 
следващата страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4
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Meine Beobachtungen / Моят опит: 

N a m e / име : 
P r o d u k t / продукт : 
K a u f d a t u m / дата на закупуване : 
E r w o r b e n v o n / p u r закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 

V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / T Благодарим ви за 
любезното съдействие! 

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 

35 PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ С 
ПРОДУКТА 

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставяни продукти в рамките на 
политика за управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено 
значение за по-нататъшното развитие на 
продукта и избора на продукт. Моля, 
уведомете ни за вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des 
Produktes auftreten 

- Впечатления и предложения за 
подобрение

- Fehlfunktionen, die in bestimmten 
Betriebssituationen auftreten 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

- опит, който може да бъде полезен за 
други потребители и за дизайн на 
продукта
- Опит с неизправности, които се 
появяват в специфични режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Бихме искали да запишете своя опит и 
наблюдения и да ни ги изпратите по 
факс, електронна поща или по пощата:

БГ Машини ЕООД София 1712, ж.к. Младост 2, бл 288
https://www.onlinemashini.bg/



 

  




